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ROČ. III.

V Praze dne 1. září 1934

Jaroslav Fischer:
Nápravu může přinést

Po prázdninách zjišťujeme jako nejcharak
terističtější pro toto léto, že nebylo politických 
prázdnin.

Ani doma, ani ve světě. V mezinárodní po
litice právě jindy mrtvá sezóna byla tak napl
něna rychlým spádem událostí, že státníci po 
několikadenním odpočinku museli se kvapně 
vracet z lázní a venkova do svých pracoven. 
I válečné nebezpečí zdálo se chvíli vznášet 
v parném vzduchu na konci července. A tak 
i ti, kteří jindy si zvykli odkládat na léto noviny 
stranou, neodolali, aby sledovali tentokrát 
s obvyklým zájmem vývoj událostí, protože 
každý cítil, že právě v těchto týdnech dochází 
k věcem osudové důležitosti.

Stejně je tomu s politikou domácí. Kdo si 
navykl pozorovat spodní proudy veřejného ži
vota, tomu neušlo, že hromadné stěhování poli
tických osobností z hlavního města nezname
nalo letos víc, než formální ukončení politické 
činnosti. V příjemnějším prostředí, než je letní 
Praha, pokračovaly na všech stranách zapo
čaté rozhovory a připravovala se nová výzbroj 
do podzimních bojů.

Nastávající podzim přiblíží rozhodný boj 
mezi režimem a oposicí. Nenecháme-li se másti 
okolností, že režim obdržel — jak jinak nebylo 
možno — před prázdninami všechno, co chtěl, 
vidíme, že režim je v tísni a že je si toho do
bře vědom. Nesuďme podle zdání. Sebevědomí 
okázale na jevo stavěné není ještě doklad 
vnitřní síly. Bývá také maska, která skrývá 
vlastní slabost. Vláda, která se tolik zajišťuje 
mocenskými prostředky, vystavuje se domněn
ce, že nenachází dostatečné záruky svého trvá
ní ve výsledcích své práce.

*

Stoupající nervosnost režimu, jevící se mi
mo jiné novou konfiskační vlnou, vychází ze 
základní slabiny této vlády: její úzké základny. 
Založena na staré myšlence rudozelené koalice, 
myšlence, která měla docela jinou únosnost 
v dobách svého vzniku a prvního uplatnění, 
tato vláda marně si za změněných poměrů snaží

spojená národníoposice
osobovat zvučný titul vlády dělníků a sedláků. 
Ani jeden ani druhý stav není už monopolem 
třídních stran a bude jím tím méně v nadchá
zejících dobách. Strany, které mimo sociálně 
demokratickou a agrární (včetně německých 
spojenců) vládu tvoří a drží, katolická strana 
lidová a českoslovenští národní socialisti, jsou 
v této vládě čím dál tím víc zřejmými outside
ry, kteří s většími nebo menšími protesty při
jímají dohodu mezi vedoucími dvěma stranami. 
Při tom narážejí na neustálé konflikty se svým 
programem i taktickými potřebami. Tyto kon
flikty mohou je kdykoliv přivésti k odepření 
další podpory vládě.

Vyhovuje obtížím doby, pospíšil si také 
tento režim prohlásiti se za vládu národní ho
spodářské obnovy. Rozumíme-li věci dobře, je 
svrchovaně zapotřebí obnovy celého našeho ná
rodního hospodářství ve všech jeho složkách. 
Tento těžký úkol přímo pojmové obsahoval vlá
du na nejširším základě, vládu národního sjed
nocení. Na místo toho vidíme, že režim přistou
pil k řešení situace bez zastoupení stran, které 
sdružují výrobu, živnosti, obchod a většinu 
úřednictva soukromého i veřejného. Ale kromě 
toho, že dosavadní činy vládní na hospodář
ském poli ukazují nepochopení pro základní po
třeby těchto stavů. Snaha vytvořiti právě v ča
se největší všeobecné tísně dva privilegované 
stavy, které by si zabezpečily větší část hospo
dářské přikrývky na úkor ostatních, nutně 
upevnila spojenectví s obdobnými německými 
stranami a učinila z tohoto spojenectví jeden 
ze základních kamenů dnešního režimu.

Následky srdečné dohody mezi českými a 
německými sociálními demokraty, mezi český
mi a německými agrárníky, pociťujeme ve 
všech oborech národního života. Ve školství a 
kulturních ústavech, v tolerování skryté ireden- 
ty, ve skutečnosti, že brannost národa postrá
dá přirozený podklad vlastenecké výchovy. Po
kud vládnoucí československé strany nebyly už 
dříve v tomto směru nakloněny k vlažnosti 
z důvodů programových, dostavila se dnes 
z taktických ohledů na německé souputníky. 

Modrá revue



194 Modrá revue

Ohrožováni rafinovanou, radikální německou 
propagandou, vědomi si skutečnosti, že němec
ká mládež je jim srdcem cizí, vládní Němci vidí 
jedinou volební záchranu v tom, aby německé 
menšině bez ohledu i na stát, i na jeho finance, 
byl ponechán neztenčený její historický výboj. 
Pro agitační důvody vládních německých stran 
a pro třídní zájmy vládnoucích „dělníků a se
dláků“ ocitli jsme se v národních věcech v po
měrech, které svou žalostností volají po srov
nání s dobou předválečnou.

Je tedy cena, kterou doplácí národ a stát 
na rudozelený režim, opravdu mimořádná. Do
sahuje aspoň režim za ni svého poslání pro 
stavy, které si osobuje hájit? Paradox situace 
je ve skutečnosti, že ani toho není. Zájem sta
vu a jeho strany se již dlouho povážlivě roz
chází. Měl by být teoreticky totožný. Ale právě 
při zavedení a v počátcích prakse obilního mo
nopolu se ukazuje, že na místo totožnosti sta
vovských a politických zájmů dochází v tříd
ních stranách k ztotožňování stavovských a 
stranických zájmů. Což není totéž. A není to 
totéž při současném vývojovém stavu těch
to stran, na jejichž vedení má i vlastní členstvo 
nepatrný vliv a které jsou pevně v rukou olig
archie několika mužů. Tato oligarchie ztotož
nila své záměry, namnoze osobní, s osudem 
stran, které se čím dál tím víc stávají nástro
jem v její rukou.

Je v povaze každé oligarchie, že se snaží 
udržet u moci stůj co stůj. Nemajíc jiného dů
vodu pro své další trvání než zálibu v moci, 
nemusí si dělat těžkou hlavu s důvody zásad
ními. Komunismus hlásá potlačení demokracie 
a ohrožuje zahraniční bezpečnost státu? Do 
ohlušení bylo opakováno v posledních měsících, 
že tento režim je vláda silné demokracie. Zde 
je nepřítel! Ale ani ruka se nehne. Místo roz
hodných činů po rozhodných slovech uplatňuje 
se chladný výpočet, při kterém na tvářích uva
žujících se objevuje chytrácký úsměv: je roz
puštění komunistické strany v našem zájmu? 
kdo by narostl na jejím místě? nebyla by ko
munistická strana ještě jednou vítaným po
mocníkem ?

Politické dějiny učí, že není nejlepší cestou 
k udržení se u moci držet se jí křečovitě. Ani 
politika není výjimka z pravidla, že odejít včas 
je umění. Doplňme, že v politice odejít včas 
znamená upravit si možnosti k návratu. Rádi 
věříme, že toto pravidlo platí jen pro lidové 
vlády. Oligarchie, která dala se jednou na voj
nu proti veřejnému mínění, proti programu, 
který předstírá hájit, nemůže couvnout. Pro ni 
platí jen vyhrát nebo padnout. Pro oligarchy 
není návratu k moci.

Velká výhoda národní oposice v jejím boji 
proti režimu tkví v tom, že netrpí rozporem 
mezi teorií a praksí toho, co hlásá. Národní 

oposice chce politiku národních, nikoliv tříd
ních, zájmů a politiku lidové vlády.

Jestliže cesta národní oposice je správná a 
jestliže rozpor mezi prohlášeními a činy režimu 
je tak značný, jak jsme ukázali a jak je ostat
ně každému zřejmo, je mocenská slabost ná
rodní oposice stejně nelogická jako smutná. 
Příčiny jsou vnější a vnitřní.

Jistě boj proti držitelům moci ve středoev
ropských poměrech nese s sebou těžký handi
cap pro útočníka. Je příliš lehké ztotožniti mo
censký aparát státní a vládní a použiti jeho sil 
proti oposici. Neodpovídá to zásadě vyrovna
ných předpokladů, ale je to dáno a nutno s tím 
počítat. Naproti tomu vnitřní příčiny slabosti 
jsou odstranitelné a musí být odstranitelné. 
Nechce-li národní oposice být oposici jen pro 
radost z boje, chce-li jako každá oposice si do- 
býti místo na slunci a připravit si nástup k mo
ci, musí je odstranit ve svém nejvlastnějším 
zájmu. Přiznejme, že dřívější pravicová oposi
ce navršila během let řadu chyb zásadních a 
taktických, které jsou příčina, že nacionalismus 
nemá v praktické politice takové postavení, ja
ké by měl a mohl mít. Bylo mnoho případů 
lehkomyslnosti a lehkověrnosti, podceňování 
protivníka a přeceňování vlastních možností, 
nedostatku rozhledu po všech souvislostech, 
málo vytrvalosti a taktické pružnosti.

Ale především je oposiční boj oslabován 
(osobními spory. Byly mezi schopnými lidmi, 
kteří pro věc mohli mnoho udělat. Ale byly 
také mezi nimi a ctižádostivci, kteří si nej
prve kladli otázku po rozdělení moci, kterou 
ještě nikdo neměl ani v dohledu. Tyto spory 
tříštily a dosud brzdí národní oposici víc, než 
tak zvané názorové rozdíly. Kdyby se dalo 
konečně stranou všechno, co po věcné stránce 
jako příčina rozporů bylo často uměle konstru
ováno jen aby se zastřel jejich osobní původ, 
ukázalo by se, že v podstatě názorové rozdíly 
v národní oposici nejsou ani nesmiřitelné ani 
nepřeklenutelné.

Bez potlačení sporů jsou i v této době, která 
jí dává věcně tolik za pravdu, vyhlídky národní 
oposice na úspěch oslabovány. Z toho plyne 
nutnost, aby byly odstraněny a na jejich mí
sto nastoupily spojenectví a spolupráce.

Pod úspěšnou spoluprací nepředstavujeme 
si, věrni linii „Modré revue“, jen výlevy vzá
jemných sympatií a větší počet rukou hrozících 
bezmocně na druhou stranu. Národní oposice 
musí jiti za určitým programem a účinně jej 
prosazovat. Nemyslíme, že tento postup bude 
obtížný, bude-li jeho podkladem zásada národ
ního státu, v němž menšiny jsou opravdu men
šinami; vlády lidu na místo oligarchie; ozbro
jeného národa, který ví, na co může spoléhat; 
ústavní reformy a reformy veřejného života; 
svobody jednotlivce, omezené jen zájmem ná
roda; současného hájení všech stavů; národní 
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výchovy a kultury; zahraniční politiky, která 
se nedává ovlivňovat stranickými zřeteli ke 
škodě státu; rychlosti, práce a síly vlády, kte
rá je ve stálém styku s veřejným míněním.

*

Takové spojenectví a taková spolupráce ná
rodní oposice jsou potřebou země. Mohou při- 
vésti nápravu a vrátit státu schopnost plnění 
všech jeho úkolů.

Dnes není chvíle na reminiscence, staré 
hořkosti a výčitky. Dnes platí analogicky podle 
proslulého hesla Pelletanova: „Nepřítel není 
mezi národní oposicí!“ Nepřítel je mezi levico
vými oligarchy a jejich pomocníky. Na jeho po
ražení musí se spojití všechny zdravé oposiční 

síly. A musí se spojití rychle. Že takové spojení 
znamená sílu nejen početní, ale, co bude v dané 
chvíli důležitější, sílu mravní, je zřejmé. Viděli 
jsme v posledních letech, jaké neočekávané 
změny podobný postup přinesl v smýšlení stu
dentstva a mládeže. Když se národně demokra
tické studentstvo ujalo této šťastné iniciativy, 
byly v poměrně krátkém čase dobyty sociali
stické posice v mládeži, které ještě nedávno 
byly považovány za nedobytné. To dává nadě
je do budoucnosti i pro politiku ve státě.

Urovnat cestu pro rozhodný nástup! A va
rovat do řad národní oposice, že každý, kdo by 
za těchto poměrů z jakýchkoliv důvodů se po
stavil proti nebo chtěl stát stranou, poškozuje 
nejenom oposiční boj, ale i budoucnost země.

Josef Matoušek: Forum „Demokratického Středu“, 
svobodného listu politického

Otištěni článku, jež následuje, vysvětluji ty
to dopisy:

V Praze dne 2. srpna 193Jf. 
Slovutný pane doktore,

v posledním čísle „Demokratického Středu" byla 
otištěna polemika dr. Huberta Ripky s mojí 
statí v „Modré revui". Poněvadž článek Ripkúv 
je psán tónem nezvykle osobním a obsah mého 
článku hrubě zkreslujícím, žádám Vás, pane 
doktore, zdvořile, abyste k informaci čtenářů la
skavě otiskl v nejbližšim čísle „Demokratického 
Středu" nezměněně moji odpověď, kterou přiklá
dám. Kdybyste tak učinití nemohl, prosím, aby
ste mne laskavě uvědomil telefonicky před vy
jitím čísla.

S projevem úcty
J. Matoušek.

V Praze dne 18. srpna 1931/.
Vážený pane doktore,

v příloze vracím Vám Vaši odpověď dr. Ripkovi, 
kterou, jak jsem Vám již po telefonu sdělil, v „D. 
S." jsem neuverejnil, poněvadž je osobně za
kročena.

S přátelským pozdravem
Dr. Zd. Chytil.

Na můj rozbor projevů ministra dr. E. Be
neše o zahraniční politice československé v le
tech 1924—1933, který uveřejnila „Modrá Re
vue“ 2. července, odpověděl v minulém čísle 
„Demokratického Středu“ dr. Hubert Ripka. 
Nemoha naprosto důvody vyvrátiti věcnou, ne
osobní a klidnou argumentaci mého článku, 
prohlásil ve své polemice moji stať sumárně za 
předpojatou, neupřímnou, jednostrannou a 
vytkl jí zároveň nedostatek odvahy, opatmic- 
tví, ba i nepoctivost ideovou. Aby takového 
dojmu dosáhl u čtenářů „Demokratického 
Středu“, kteří velkou většinou asi neměli pří
ležitosti se seznámiti s mojí úvahou přímo, 
přešel ve své polemice jen letmo její myšlen

kové jádro, aby od její argumentace vhodné 
unikal do oblastí jiných a valnou část článku 
věnoval svým dohadům a insinuacím o mých 
citech a názorech. Poněvadž ani je nedovedl 
věcně dovoditi, osvojil si dr. Ripka znamenitě 
polemickou metodu pražských večerníků: jako 
důvodů užívá uvozovek a ve stylu našeho po
litického provincialismu se záměrností pochyb
né duchaplnosti patřičně odhaluje mé příbu
zenské vztahy.

V kritisované stati zjišťuji a hojnými, ni
koliv z celku násilně vytrženými, ale typický
mi citáty (Ripka nazývá tento způsob „lopot
ným“!) dokládám rozdíly mezi předpoklady 
naší zahraniční politiky v době Locarna a dal
ším vývojem evropským. Výklad nacházím 
z části v Masarykově a Benešově filosofii dě
jin; pokud a proč s ní nesouhlasím, vyložil 
jsem již příležitostně častěji (na př. v posud
ku prvního svazku Masarykovy „Cesty demo
kracie“, otištěném rovněž v „Modré revui“). 
Co napsal Ripka proti mně o problému vědec
kosti a apriomosti této koncepce, svědčí jak 
o naprostém nepochopení problematiky t. zv. 
vědecké politiky, tak i o překvapující povrch
nosti novináře předního deníku, jenž zjevně od
vykl hlubším úvahám o abstraktních otázkách. 
Také tu převádí polemiku jinam... Konkrét
ně se odvolává dr. Ripka v polemice na synthe- 
tickou povahu Benešovy politiky a proti jas
ným dokladům, jež jsem uvedl, namítá jediné, 
že si ministr dr. Beneš toliko přál, aby zví
tězila politika t. zv. locarnská. Všeobecná 
výtka mé domnělé jednostrannosti nedokazuje 
tu nic. Nepopřel jsem teoretického principu 
Benešovy politiky, pro nějž Ripka ji nazývá 
synthetickou (Ripka sám uvádí o tom z mé 
stati citát), ale dokazuje právě, jak a pokud 
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v praksi toto zásadní hledisko kříží a zesla
buje ideologické zaujetí Benešovo, které často 
měnilo slovo „přeji si“ v positivní futurum 
zcela nepochybné, formulaci takřka vědecké 
jistoty o budoucím vývoji. O tom jsem uvedl 
několik dokladů, které by bylo lze snadno roz- 
hojniti znamenitě — právě dr. Ripka při svém 
postavení by to mohl učiniti ještě lépe než já: 
„ . . . vývoj je tak silný, že žádný ze států mu 
neodolá, ani Anglie, ani Francie, ani Němec
ko.“ Ripkův odkaz na Rusko a Jugoslávii ne
dokazuje nic ve věci Německa, Polska a Itálie, 
zejména když vezmeme ještě v počet nepochyb
nou a rostoucí závislost politiky ministra dr. 
Beneše, závislost ideovou i praktickou, na 
Francii, která přece právě ve vývoji našich 
vztahů k sovětskému Rusku se projevila zcela 
zřetelně. Tuto nespornou skutečnost prostě vy
kládám a její příčiny analysuji, nikoliv „ne
směle kritisuji“, jak praví dr. H. Ripka.

Uvedené tři body jsou také v jeho polemice 
jediným pokusem o věcné důvody. Jinak Rip
ka uhýbá a vytáčí, píše nedoloženě o mé „ne
vůli“, zároveň však mně vytýká, patrně pro 
střízlivou a všecky složky vážící formulaci mé 
stati, opatrnictví a vyzývá mne k politické kon
fesi. V mém článku běželo o otázku jasně vy
tčenou a vymezenou. Nenavykl jsem si mlu- 
viti po způsobu některých novinářů v jednom 
článku o všem, stačí, jestliže jsem patřičně vy
ložil a dokázal, co bylo jeho tématem. O něm 

jsem se však v kritisované stati vyslovil jas
ně, důrazně a s patřičnou argumentací. Jest
liže se dr. Ripkovi zdá mé označení úvodu mi
nistra dr. Kamila Krofty, výkladu vedoucího 
politického úředníka o činnosti jeho minister
stva, slovem „oficiósní“ nevkusem, nehodlám 
se příti o subjektivní hledisko Ripkovy termi
nologické estetiky, ačkoliv mé označení odpo
vídá plně jak úřednímu postavení autorově, tak 
i povaze jeho výkladu. Běží o to, mám-li prav
du v thesi a zdůvodnění svého článku. Ne
správnost jejich Ripka nedokázal, ani se o to 
vážně nepokusil. Abych nezneužil pohostinství 
redakce „Dem. Středu“, za něž upřímně dě
kuji, dokládám ještě jen k závěru Ripkova 
článku, že nemám vskutku takového úředního 
postavení ani takových úkolů, aby mé projevy 
mohly býti nazvány oficiósními — to je pro
stá samozřejmost. Zda myšlenky, které proná
ším ve vědecké práci stejně jako v projevech 
publistických, pokládá dr. Ripka nebo kdokoliv, 
jiný za „konstruktivní“, je mně dokonale lho
stejné; jde o to, jsou-li pravdivé. Tu platí jen 
důvod proti důvodu, doklad proti dokladu, ta
dy nestačí frazeologie úvodníků koalovaných 
stran ani polemické způsoby, nedbající primi
tivních zásad logiky, ani demokratická zpověd
nice. Proto prosím, aby si čtenáři „Dem. Stře
du“ kromě polemiky Ripkovy přečťli nejen 
moji stať, proti níž se obrací, ale zejména také 
projevy ministra dr. E. Beneše a soudili sami.

Edgar St. Hauner: Japonsko a budoucí vývoj.
Dovídáme-li se nyní téměř denně o hrozící 

válce na východě, nemusí nás to nezbytně ve
hnat do naprostého pesimismu o cennosti mí
rových paktů a pěstovati v nás snad přesvěd
čení o tom, že v několika měsících, ne-li tý
dnech neb nejvýše ve dvou třech letech, již se 
opět ozve kanonáda a Mandžusko se pokryje 
zákopy. Nedávno jsme zde řekli, že nebezpečí 
velké války není tak blízké a vůbec jest po- 
chybno, je-li nějak příliš veliké. I když nesdí
líme názor některých nadšenců o znamenitosti 
rudé armády — bude relativně spíše horší než 
byla bílá, i když bude snad lépe vedena — pře
ce ani japonská armáda není bohorovná, ne
zranitelná a nejdokonalejší. S hlediska vojen
ského mnoho věcí brání dnes Japonsku vyvo- 
lati válku. (Stejně konečně každému státu.) 
O tom, že Rusové ji nevyvolají, jsme již mlu
vili a jest to téměř samozřeimo. Japonsko 
především nikdy dobře neví, jak se budou cho
vat skuteční vládcové moří: Spojené státy a 
Anglie. Poněvadž jsou ostrovní stát par ex
cellence s ohromným vývozem i dovozem, jsou 
Japonci úplně ztraceni, prohlásí-li nad nimi 
společně USA a Vel. Britanie blokádu a zame

zí-li jim dovoz potravin z Asie a z Austrálie. 
Jsou-li sami Japonci nevyzpytatelní, jsou evrop
ské mocnosti přes všechno sobectví a křesťan
ství — či právě proto — ještě nevyzpytatel
nější. Je-li nenávist žlutého plemene k bílému 
veliká, jest naopak pohrdání, které se proje
vuje zejména u anglosaské rasy „barevnými“ 
tak značné a solidarita křesťanské a bělošské 
kultury tak veliká, že jistě vystavena skuteč
né zkoušce, neselže tak naprosto, jak by se 
někteří obávali, jako konečně neselhala celkem 
nikdy v dějinách evropské civilisace. Ostatně 
zde nestojí proti sobě řád svobody a rovnosti 
proti novým „vpádům despotických Mongolů“, 
v kterémžto případě by měl vždy řád jdoucí 
za usurpováním moci více naděje na úspěch, 
jako mají dnešní diktatury v Evropě proti ne
dosti vžilým demokraciím — ale o boj stejně 
egoistické vlády bílých nad ostatními, stejné 
jako vlády žlutých nad „bílými barbary“. B í- 
lé plemeno nechce rovnosti, ale 
býti pánem, jako jest j i ž p o sta
letí. Přece nikdo nebude tak naivním, aby 
věřil v skutečně upřímnou snahu po zdemokra- 
tisování celého světa, po popřání rovných práv 
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a skutečné spoluvlády všem těm, kdož dnes 
tvoří obyvatelstvo kolonií a kdož jsou živi jako 
prakticky jen poloprávní občané tolika států. 
(Indiáni ve státech jihoamerických.) Jest mož
no, že k tomu ke všemu jednou dojde — a 
jistě my, příslušníci malých a dlouho utlačo
vaných národů, vítáme všechny takové pokusy 
a kroky, jsou nám sympatická všechna po
vstání slabých, ale to jen právě z oné citové 
a naprosto nepraktické účasti. My, kteří žijeme 
zde v Evropě v celkem velmi nivelisovaných 
poměrech, v obdivu k „západním demokra
ciím“, zapomínáme na skutečný stav celého 
ostatního světa. Tyto západní demokracie ne
jsou totiž nic jiného než rovnost „bílých vlád
ců“, umožněná právě ohromnými armádami 
méněcenných barevných. (Tak Anglie jich má 
něco ke 400 milionům, Francie ke 100, Holand
sko k 50, Belgie k 10, Itálie, Španělsko, Portu
galsko též jsou, i když ve zmenšené míře, 
účastny, a americké státy i s dominiemi mají 
onu „podřízenou rasu“ ve svých zemích ve 
formě Indiánů, černochů a přistěhovalců, což 
vše jsou přece jen značné zdroje vykořisťo
vání, stojící ve službách vládnoucího národa 
a požívající jen značně zmenšenou část ovoce 
naší bílé kultury.) Jest dobře si toto vše uvě- 
domiti, když se díváme na problémy Dálného 
východu. I když se svět nerozdělil, jak si před
stavovali Marx a hlavně Lassal, na velice málo 
početnou — několik jen jedinců čítající — tří
du vykořisťovatelů a na nepřehledné masy 
vykořisťovaných, nýbrž vyvinuly se v něm celé 
tisíce tříd a to nejrůznějším způsobem se pro- 
plítajících, zůstaly přece jen určité tendence, 
které viděli Marx i jiní správně, a to jest sna
ha po vykořisťování (s určitým eufemismem 
možno říci: hospodárnosti) u všech lidí, a tato 
snaha se přenáší prostě na nejslabší členy spo
lečnosti a těmi jsou dnes „barevní“. (Ovšem 
i tu zase jest další řada „tříd“.) Kterýkoliv 
evropský dělník, kupující si rýži a kávu a snad 
někdy pomeranč, všechna děvčata, používající 
hedvábí, bavlněných látek atd., atd., účastní se 
v jistém smyslu tohoto vykořisťování. Kdyby 
měli pracovníci v koloniích dostávati „plnou 
mzdu“ — pokud lze určití vůbec tento pojem — 
klesl by rázem blahobyt ohromného množství 
evropského lidu. Jest jisto, že se tu i tam vy
skytují skuteční kapitalističtí kořistníci, ale 
těmi v zemích západních jsou, velmi často ti 
nejdrobnější lidé. Množství anglického, ame
rického dělnictva vlastní akcie společností 
exploitujících kolonie a polocivilisované státy 
a odtud plyne jim menší či větší příjem, který 
doplňuje jejich pracovní, znamenal po dlouhá 
léta onen vysoký standart západu. V Belgii, 
Holandsku jest situace ještě příznivější a tak 
proto tam, i když nezaměstnanost se též ve 
značné míře dostavila, neznamená takovou po
hromu jako u nás. Francie jest starou zná

mou zemí rentiérů. Co to vše znamená? Ne
jedná se jen o peníze, které jsou jen prostřed
kem. Jde o skutečné tvoření statků. Všichni 
pracovníci v koloniích a polocivilisované oby
vatelstvo jiných ras v státech bez kolonií, od
vádějí část své práce, svých výtěžků z půdy, 
která v tropických krajích jest nadto je
ště dvojnásob plodná, svým „vykořisťovate
lům“, odvádějí je dělníkům, úředníkům, země
dělcům evropským, kteří jim za to dávají — 
velkomyslné nic! Neboť — a na to upozorňo
val svého času i Gandhi — obyvatelstvo ko
lonií žije v bídě, o níž se průměrnému dělníku 
Evropy ani nezdá. Ale zde nejde o řešení něja
ké „barevné sociální otázky“.

*
Uvedh jsme toto jen proto obšírněji, aby

chom si uvědomili to, že Japonsko při svém 
výboji naráží na jiného výbojce a to jest na 
nás, bílé plemeno, dnes prakticky pána ostat
ního světa. Samozřejmě se nebojuje snad jen 
o lidi jako pracovní síly, ale též o země a je
jich přírodní bohatství. Tedy toto vše jsou mo
tivy, které by mohly donutiti hlavní předsta
vitele bílé civilisace, Anglii a Ameriku a snad 
i Francii k vojenskému zakročení. Ale vedle 
toho samotné Rusko jest dosti mohutným pro
tivníkem. Dnešní vývoj válečných prostředků 
opravdu činí válku stále více a více riskant
nější. Dobrá a pohotová ruská eskadra letec
ká, kterou Japonci hned nenajdou v nesmír
ných pláních Mandžuska, může ohroziti všech
ny jejich konvoje, transporty, může hustě za
lidněné Japonsko vystaviti strašným účinkům 
letecké války, na který by nemohli Japonci od- 
povědeti stejným zničením Ruska, neboť stře
dy tohoto jsou jim příliš vzdáleny. To vše jsou 
vojenské důvody, pro které se domníváme, ž e 
válka na Východě ve skutečnosti 
jen hrozí, ale nevypukne.

Ale pro nás má význam jiné poučení, kte
ré si musíme odnésti z toho, co se dovídáme 
o Japonsku a co naplňuje nyní svět jeho jmé
nem. A to jest hospodářská expanse, 
kterou Japonsko stále více a více provádí a 
ve které se začíná uplatňovati. Japonci, zmoc
nivše se tajemství západu, nepoužili ho ve pro
spěch všeho svého obyvatelstva, jako to, i kdvž 
leckdy ve velmi opožděné a nedostatečné míře, 
přece jen činíme my. Oni neměli celá století 
k tomu, aby se vyrovnali se sociální otázkou, 
aby svůj průmysl zvolna bez konkurence, nebo 
za konkurence čestné a poctivé, může-li se tak 
konec konců vzájemná evropská konkurence 
nazvati, budovali, aby jej učinili vskutku zdra
vým a přiměřeným (a to se nepodařilo ani 
Spoj, státům, ač nejméně jsou zařízeny na ex
port do necivilisovaných zemí), oni nejsou jed
nak křesťany a pak šťastnými držiteli mocí, 
což vše nám umožňuje onen blahobytný a klid
ný postoj, jenž tak vyznačuje Anglosasy, a 



198 Modrá revue

tak, utkavše se s konkurencí západu, na kte
rou velmi často ještě ani technicky nestačí, 
musili ji nahraditi lácí a bezohledností. Laciný 
export není zdravým exportem. Znamená to 
dávati mnoho své práce za málo práce cizí, po
kud mi nejde jen o zlato nebo potištěný papír. 
Proto také japonský export jest vykupován 
bídou japonského lidu. Avšak toto, ač by moh
lo a mělo nám býti útěchou, jest nebezpečím. 
Neboť lid tento nehotoví se k sociálním tou 
řím, jako lid všude jinde, kde byl do kraj
nosti vyčerpáván. Lid tento jest více méně sle
pě oddán myšlence velikosti a slávy Japanu. 
A pod vlivem této mystiky jest ochoten spoko- 
jiti se denně hrstí rýže, obléci se do jediného 
kusu bavlny na celý život a provésti harakiri, 
když by některý samuraj se projevil nespoko
jeným se svým polootrokem.

Vládnouti jest lidské. Prestiž a represen
tace působí právě tolik zla na Východě jako na 
západě! Touha býti mocným a ozařovati hi
storii jest větší právě u národa, který nahra
dil pojem individuelní ctnosti a lásky k bližní
mu pojmem zbožňování předků a obdivu k je
jich chrabrým výkonům. Jiných motivů jest 
ještě celá řada a neznáme je ani všechny do
bře, právě jako neznáme dobré mongolskou 
psychu. Ani čínskou, ani japonskou, ani ji
nou. Rozhodně nelze tam vystačit! s raciona
lismem a se sociologickými zákony západní ci- 
vilisace. Obojí vyžaduje určitého přizpůsobení, 
Ani u nás nevládneme a nejednáme racionali
sticky, naopak dnes jest i náš svět pln ira
cionalismu, ale na východě jest vše ještě složi
tější a jinačí. Víme, že v době květu třešní za
vrou se japonské obchody a banky a úřady a 
občanstvo vyjde si do zahrad a do luk, aby ob
divovalo se přírodě, která jest v Japonsku 
krásná a milována. Plní nás to něžným přátel
stvím k národu tak čisťounkému a líbeznému. 
Víme, že významný námořní důstojník japon
ský se před několika lety při kterýchsi ma
névrech, na kterých se dopustil maličké nepo
zornosti, usmrtil, neboť manévry ty byly před 
tváří mikada a ten mohl spatřiti, že jeden z je
ho vysokých důstojníků není bezvadný. O co 
se jednalo? Několika lodím byl dán špatný sig
nál a ony se poněkud pozdržely. Snad o hodi
nu, snad o půl dne. Důstojníku by se bylo nic 
nestalo, nebyl by dostal ani výtku, neboť byl 
to jinak bezvadný důstojník. Víme, že po smrti 
císaře Mutsuhita několik admirálů a generálů 
dobrovolně zemřelo. Odvracíme se, poněkud se 
zachvívajíce, od lidí, kteří tak projevují příliš
nou otrockou oddanost. Víme, že japonské žá
rovky jsou prodávány na světových trzích po 
50—80 haléřích (!) a jejich velocipédy stoji 
asi desetinu našich. í když připustíme nejvýše 
možnou racionalisaci, a víme dobře, že přese 
všechno, co dosáhli za těch 70 let éry m e i ž i, 
jsou přece jen na pokraji toho úžasného prů

myslového technického pokroku, k němuž my 
pracujeme po 250—300 let (ač Japan stál 
vlastně na úrovni Evropy asi 14.—15. století, 
když mikado Mutsuhito zahájil r. 1868 slav
nou dobu „osvěty“), nemůže to býti zaplaceno 
jinak, než nekonečnou pracovní dobou a lácí, 
jak pracovních sil tak všech surovin, což konec 
konců znamená opět pracovní síly. Toto plní 
naše obchodníky (neboť o tyto věci se již tá 
ostatní inteligence, znající Farrěrovu „Bitvu“, 
nezajímá) jen trpkým vztekem a vyvolává 
jen suché klení, žehrání na slabost bílých vlád, 
které nedovedou zahnat „žluté opičáky“ za 
moře — nebo do moře, čili jak soudí evropský 
exportér: tam, kam patří. Vidíme tedy, že 
naše poznání „Japonska a jeho lidu“ jest velmi 
nedokonalé. Jejich kimona a porculán (ač to 
není nic jiného než imitace Číny) jsou přece 
tak roztomilá a vkusná. Mají tolik exotické 
příchuti. Bohužel děla, jimiž bylo dobýváno 
Vuzunu v Šanghaji, která střílela na Džehol, 
pomocí jichž byli vypuzeni Rusové od neza- 
mrzajícího moře a vzat jim Port Arthur a po
zději Číně celá Mandžurie a která, i když hi
storicky nepřesně, bylo viděti ve filmu „Bit
va“, jsou pravé evropské kvality a účinků, 
i když dnes již východní provenience.

•X-

Dnes Japonsko, ač kulturně stojí již veimi 
vysoko, stále ještě populačně příliš 
vzrůstá. To jest nesporně stálým nebezpe
čím pro toho, kdo uvědomiv si jisté meze a 
shledav, že jest lépe konservovati to, co má
me, než hledati nejisté a nebezpečné, omezil 
již svůj populační rozvoj, jako jsme učinili 
více méně všichni v Evropě. Neboť i když ne
chceme zaplaviti jako kobylky celou zemi, ne
chceme také, abychom byli z ní vyhnáni tak 
trochu jako zbankrotělí synové milionářští! 
Jest jisto, že hned k tomu všemu nedojde, že 
nebezpečí zde líčené není tak jisté, že vůbec- 
možno očekávati větší a větší sblížení a snad 
i proplétání ras, ale zajisté k tomu lze dospěti 
všelijakými cestami. My se domníváme, že sle
dujeme jednu z nich, Japonci snad sní o jiné 
A pak nutno přece též připustiti — a my se 
v tomto článku posud zabýváme pokud možno 
objektivním vážením skutečnosti a společnosti 
bez privátního hlediska hodnotícího — že se 
vůbec o takovém cíli nesní, že převládají prvky 
hlásající různost lidí a národů a ras a že ne
budou v příštích stoletích převládati síly centri- 
petální ale centrifugální. Že i jednotnost bílé 
rasy a západních demokracií utrpí úhonu.

Toto populační napětí a z něho prýštící ce
lá emigrační a koloniální politika Japonců, pod
poruje a působí na ony vlivy mystické, o nichž 
jsme mluvili výše. S tím vším nutno počítati 
jako s danou skutečností. Jisto jest též. že my 
se chceme a budeme brániti tím více tomu 
všemu, co souhrnně nazýváme „žlutým nebez- 
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pecím“ a to jistě jak jednotlivé státy samy, 
tak i jejich spolky. (Jako Britská říše.) Tedy, 
co lze dělati a na co se nutno zaříditi? Problém 
tento jest také v úzké souvislosti nynějšího 
boje o světové trhy. Pokud o tyto trhy 
zápasíme mezi sebou, t. j. Němci, Čechoslováci, 
Belgičané, Angličané a jiní Evropané, jest ten
to boj, jak jsem již výše podotkl, jakás takáš 
fair play. Sem tam jest sice hospodářský před
poklad horší a sem tam lepší, ale celkem prvky, 
z nichž se tvoří produkt, t. j. výrobní náklady 
resp. motivy, jež tvoří mzdy a pracovní dobu 
jsou celkem stejné. I ta nezaměstnanost nyni 
všude stejně působí, i státní zákroky, obtíže 
devisové, celní atd. Ale teď do toho může při
jití dvojí věc. Především se země, kam se do
sud vyváželo, uzavře a to buď z toho důvodu, 
že si chce ony výrobky opatřovati sama, nebo 
že prostě nechce vyvážeti, ať již své zlato nebo 
svou práci, nebo prostě to udělá z důvodů 
„prestižních“. Anebo se v této zemi objeví kon
kurent, který bude dodávati tak levně, že „za
bije“ všechnu konkurenci. Oboje jest dnes běž
ným zjevem. Po válce nemohly býti již získány 
trhy v oněch zemích, kde vznikl domácí prů
mysl a kam zatím se nastěhoval „konkurent“. 
Samozřejmě, že vše nešlo tak rychle a tak pří
močaře. Ale o to nám nyní neběží. Co lze dě
lati proti domácímu průmyslu? Nic zhola nic!

Vznikl-li v Turecku a v Jižní Americe 
průmysl, který tam dříve nebyl a chtějí-li se 
tyto země uzavřití proti dovozu, pak, nelze-li je 
donutiti nějakými retorsemi k snížení cel a ne- 
stačí-li náš obchod překonati i tyto překážky, 
nutno se hezky poroučeti a jiti o dům dále. 
A. v tomto domě náhle vidíme, že jest již zbo
ží, jež my nabízíme, v nadbytku prodáváno Ja
ponskem. Bude možno sní žiti ceny našich vý
robků? Ano, ale jen docela málo, neboť zatím 
nelze nic jiného obětovati než vlastní zisk. Pak, 
když tento nestačí, bylo by nutno snížiti ceny 
surovin a nakonec jistě (když ne hned napo
prvé) snížiti mzdy dělníků. Nic není plátno, že 
toužíme, zcela opravdu toužíme, koupiti za to 
od domorodců jejich zboží a ne snad „vyvážeti 
jeiich zlato“. Proč by habešský obchodník dá
val metrák banánů za náš velocipéd, když mu 
stačí dáti za japonský jen několik hrstí. Náš 
export jest nebo byl předimensován a teď jest 
nutno za každou cenu pracovati na plánu, kte
rý by umožnil zachování dnešního standartu 
života i bez tohoto samospasitelného exportu. 
Víme, jak nyní již doplácíme na export cukru, 
jak dumping se stává zhoubou vlastní země, 
kdežto pravý, dobře kořistící export byl kdysi 
jejím bohatstvím. Neboť to jest nutno si uvě- 
domiti. My jsme vyváželi draho! Evropa byla 
zvyklá dostati za hodinu své práce tovární pět 
či ještě více hodin práce afrického či asijského 
domorodce i s jeho bohatstvím půdy. Kdyby 
tomu tak nebylo, byl by v zemích, kam jsme 

vyváželi, vzrůstal blahobyt a u nás by musilo 
obyvatelstvo žiti hůře, nebo stejné jako tam. 
Národohospodáři, kteří tvrdí, že vývoz za kaž
dou cenu jest špatný, mají přece pravdu! Ale 
my nevyváželi za každou cenu. K tomu do
chází teprve teď. My vyváželi pouze za do
brou cenu! K tomu, aby bylo možno vyměňo- 
vati naše výrobky a naši práci za výrobky a 
práci v koloniích spravedlivě, t. j. ke zdražení 
produktů a práce v oněch zemích s nižší civi- 
lisační úrovní nedojde a my nemůžeme sami to 
vyvolati, neboť to odporuje oné převaze a pan
ství bílého plemene a k tomu, abychom mohli 
dále odbírati, když bychom snížili své ceny za 
cenu vnitřních mezd též nedojde, neboť jsme 
dostatečně proniknuti humanismem, že nemů
žeme přivoliti, aby dělnické třídy klesly u nás 
na niveau pracovníků v Indii, na Jávě a v Ja
panu.

Činí-li tam mnohde denní mzda 1—2 Kč, 
musí u nás i nejhorší mzda činiti 8—12 Kč. 
A naopak my budeme své mzdy spíše zvyšo- 
vati než snižovati, tak jak se děie již po sta
letí. (Dnes snad na čas se projevila tendence 
sestupná, ale v tomto pojednání máme na 
mysli stav vývoje v delší době.) Nezbývá tedy 
než opustiti i tyto trhy a omeziti se na prodej 
vzájemný a uzavřití se proti japonskému dum
pingu. Neboť lidská solidarita, cítící s dělníky, 
musí odmítnouti soutěž s výrobcem, u něhož 
ohled na standart dělníka nehraje žádnou roli. 
Bude nutno uzavřití hospodářské celky a to, 
pokud chceme uchovali vysoký standart, se ze
měmi pokud možno západními. Víme, že země 
jižní a východní Evropy jsou mnohem nižší 
úrovně než země západní a severní. To, co jsme 
dosud zahrnovali do jednoho pytle v protikla
du s Japonskem, jest také roztříštěno, a pro 
tyto malé sváry uniká nám s dohledu větší ne
bezpečí. Evropská, solidarita totiž dnes jest 
pokud možno nejvíce ve psí, téměř jako před 
válkou. Ale upozornění na jiné nebezpečí ji 
snad, probudí. I koloniální politika evropských 
států bude se díti jistě pod tlakem krise. Musí 
to znamenati sblížení s ovládajícími zeměmi.

*

Nutno pozvednouti kulturu domorodců, 
aby se mohli státi konsumenty, když dosud 
byli jen pracovníky nebo jen propůjčovateli 
půdy. Bude nutno postarati se o to, aby z nich 
nikde v dohlednu nevyrostlo druhé Japonsko. 
Nechceme nikterak trvale držeti barevné 
v područí bílých — ostatně o tom my Čecho
slováci budeme nejméně rozhodovati — ale 
musíme hleděti, aby jejich vývoj k vyšší kul
tuře děl se naší církví. Neboť, není-li žádná 
ideologie tolerantní, nejsme jí ani my se svou 
ideologií evropské civilisace. Odstranili-li jsme 
pálení vdov v Indii přes vůli tamního obyvatel
stva (tedy přes ideologické rozpory), musíme
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také násilím dnes udržeti evropskou civilisaci, 
i když tato jest dnes jen trochu málo více než 
svoboda mocných a bohatých západních ná
rodů. Neboť ideologicky považujeme ji za nej- 
vyšší dosud dosaženou a rozhodně vyšší než 
japonkou oligarchii.

*

To, co jsme si uvědomili v této stati, jsou 
skutečnosti, jimiž dnes žijeme, ale s nimiž se 
velmi málo ideologicky a programově vyrov
náváme. Avšak přijmeme-li již jednu z ideolo
gií, pak nutno jiti do důsledků., rozebrati si její 
předpoklady a zjistiti, co jest nutno, aby byla 
zachována resp. posílena. Praktický život ne
jsou ani idee ani hospodářský mechanický ma
terialismus, ale obojí přepodivně leckdy zklou- 
beno dohromady. My jsme příliš pod vlivem 
vzájemných bojů o trhy evropské, takže nám 
jiné světové trhy unikají a my příliš rychle 
věšíme hlavu. I když snad opustíme Habeš,

Siam a snad i Čínu, přece nám zůstává ohromná 
oblast kolonií, kde můžeme provozováti politi
ku evropskou a bráni ti se invasi Japonců. Nám 
Československu jde snad nejvíce o blízký východ 
a o Afriku. Dobré a rychlé obchodní smlou
vy na řadu let, pokud se jedná o samostatné 
státy, usilovné vyjednávání se zeměmi mateř
skými, pokud jde o osady, mohlo by ještě nyní 
silně zarazit i úpadek našeho exportu. Při tom 
vědomí, že „zlaté časy exportu“ jsou již ty 
tam, musí nás při tom vésti k tomu, abychom 
obrátili průmyslové snažení také k těm domé
nám, kde nalezneme odbyt doma. (Bytový, hy
gienický průmysl, dopravní, veřejných staveb 
a cest, konečně i zvýšení pouhých forem ži
vota — odívání, jídla.) Totalitní hledisko, jež 
se snažíme zaujmouti v této „východní otáz
ce“, ukazuje i k vnitřním reformám. Nebudou 
zde ihned, spíše bude to trvati déle — deset 
až třicet let. Avšak jest nutno po ujasnění pří
čin, záměrně učiniti prvé kroky.

DNI
Ještě o ČSD.

Četl jsem se zájmem článek 
dr. V. Všetečky „Úkoly státních 
drah“ v 9. čísle Modré revue, 
jakož i spisek téhož autora „Re- 
organisace státních drah a sa
mosprávný systém“ a musím 
loyálně uznati, že jsem našel 
v obou velmi dobré a pro obro
zení našich drah jistě užitečné 
postřehy. Autor má rozhodně 
vážnou snahu pomoci našim 
drahám i potřebné znalosti a 
zkušenosti, aby jeho úsilí nevy
znělo naprázdno. Tím více dluž
no lito váti, nesetkává-li se (jak 
mezi řádky naznačuje) s nále
žitým porozuměním u rozhodu
jících činitelů.

Nicméně musím setrvat! na 
svém názoru, jemuž ostatně sám 
dr. Všetečka neupírá oprávnění, 
že tepne rozšíření samospráv
ného systému na celý podnik 
ČSD. mohlo by být směrodat
ným pro posouzení, je-li tento 
systém vhodný a měl-Ii by ú- 
měrný vliv na prosperitu stát
ních drah.

Tak, jak byl pokus doposud 
prováděn, dělá na mne dojem, 
že jednotlivé malé podniky žily 
a tyly z podniku celkového. 
Jaksi měly se dobře na jeho 
úkor. Již ta okolnost je psycho
logicky důležitá, jsem-li odká
zán sám na sebe, téměř s me-

Inž. dr. Jan Tille: Železo proniká do 
nových oborů spotřeby

(Stavby železných vozovek.) ,

Řádně vybudovaná síť dopravních linek ať železničních, či 
silničních, má pro každou zemi mimořádnou důležitost. Od pra
dávna platila tato zásada a všichni velcí mužové, kteří stáli 
v čele států v době jich mimořádného vývoje, věnovali otázce 
vybudování dopravní sítě zvýšenou pozornost. Zejména ti, jimž 
historie dala přídomek velkých dobyvatelů, postupovali ve zmí
něném smyslu podle určitého plánu bedlivě uváženého a prostu
dovaného. Tak na příklad Napoleon dal postaviti celou řadu pra
vých dopravních tepen, které podnes, ať již jde o velkorysé pro
jekty silnic, neb důmyslně vedené vodní kanály, mají pro fran
couzskou dopravu velkou důležitost.

Přirozeno jest, že v dnešní době, kdy železo proniká do stále 
nových oborů výroby, došlo se i k jeho upotřebení při stavbě 
vozovek. Jestliže se ho ve střédověku, kdy výroba jeho byla 
značně primitivní, používalo téměř jen k zhotovování zbraní a 
jednoduchého nářadí, proniklo po technické revoluci v 18. sto
letí, kdy výroba jeho byla zdokonalena a zlevněna, do různých 
jiných oborů, neboť se mu otevřely nebývalé možnosti všestran
ného upotřebení. Již před světovou válkou stalo se železo dů
ležitou složkou moderního stavebnictví a později nabylo stále 
rostoucího významu i v průmyslu nábytkovém. V posledních pak 
letech studují se možnosti jeho použití pro konstrukci silničních 
vozovek.

Není pochyby o tom, že štěrkové a válcované silnice s růz
nou povrchovou úpravou nevyhovují potřebám dnešní doby, 
protože stále stoupající automobilová doprava vyžaduje vozov
ky bezprašné a trvanlivé, při tom však hospodárné, t. j. levné ve 
výrobě a odolné proti opotřebení. Proto v mnohých státech pro
vádějí se již stavby vozovek ze železa různým způsobem a je
jich hlavními vlastnostmi vedle výše naznačených jest jejich 
únosnost a pevný, při tom však drsný povrch.

Také u nás zabývaly se již některé firmy stavbou želez
ných vozovek a to v rozměrech daleko přesahujících stadium 
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prvých zkoušek. Byly to v prvé řadě firmy Ippen, Vítkovice a 
Báňská a hutní společnost. Firma Ippen provedla na zkoušku 
část vozovky z litinových ploten, nepokrytých jinou hmotou 
před Masarykovým nádražím v Praze. Vítkovice provedly stav
bu silnice u Mor. Ostravy s použitím váleného materiálu ve for
mě žebrovité. Báňská a hutní zabývá se pak stavbou vozovek 
podle systémů Schmidt a Ing. Pavlousek, u kterých se dokona
lým způsobem využívá předností litiny, t. j. pevnosti, odolnosti 
proti rezavění, houževnatosti proti ojíždění a v neposlední řadě 
její láce. Železa je užito ve formě litinových roštů, jakožto vý
ztuže horní vrstvy silniční pokrývky k zvýšení její odolnosti a 
trvanlivosti. Tyto rošty ze šedé litiny jsou vytvořeny na způ
sob pláství ze šestibokých biměk, se žebry tvaru obráceného T. 
Zvolený tvar zaručuje největší pevnost při nejmenší spotřebě 
materiálu. Rošty jsou vysoké 22 mm, buňky široké 13 cm, 1 m2 
váží asi 25 kg. K pokrytí 1 m2 jest zapotřebí buď 3 roštů vel
kého neb 6 roštů malého formátu.

Kladení roštů se provádí tím způsobem, že na uválcovanou 
3 cm silnou vrstvu dehtovaného makadamu ze štěrku zrna 20/30 
mm se rošty kladou do naneseného podkladu 10—15 mm jem
nější dehtované hmoty vyplňovací a to vedle sebe v řadách na
příč silnice. Jakmile jsou rošty položeny, vyplní se jemnějším 
podkladem makadamu s převýšením asi 20—25 mm, načež se 
uvádí válcem asi 8 tun.

Takto zhotovené vozovky mají mnoho předností. Způsob 
provádění a kladení jest jednoduchý a nevyžaduje odborných 
sil. Dehtovaný makadam, pokladní a vyplňovací, dá se zřizovati 
za tepla i za studená, použije-li se emulse. Ojíždění horní plo
chy silnice brání rošty, tvořící výztuž povrchové vrstvy a vylu
čují tak vznikání povrchových poruch většího rozsahu. Rošty 
zvyšují také odolnost proti menším poruchám, které se ome
zují na obvod jedné buňky a nešíří se do buněk sousedních. 
Pružnost vozovky zůstává nedotčena a trvanlivost je zvýšena. 
Tvoření vln, jak tomu, bývá u dehtovaných pokrývek, litinová 
výztuž úplně zabraňuje. Pořizovací náklady vozovky jsou malé, 
ačkoliv se dosahuje předností vozovky těžké, při čemž udržová
ní vyžaduje nepatrných nákladů.

Těchto silnic s litinovou výztuží provedla Báňská a hutní 
společnost až dosud v rozsahu asi 5.500 m2. Ani v Německu, 
kde otázka povrchové úpravy silnic jest předmětem stálého 
bedlivého studia, nebyly dosud provedeny stavby v tak znač
ném rozsahu a pokud dosavadní zkušenosti ukázaly, s tako
vým úspěchem.

In g. arch. A. Piffl: Alpská hranice 
dnešní Itálie

Geograficky.

Předválečné území severní Itálie mělo hranici proti Ra- 
kousko-Uhersku posunutou hluboko na jižní svahy Alp, čímž 
se stalo lehce přístupným v případě války. Snahou každého stá
tu je, získat pokud možno nejvýhodnější hranice přirozené, 
které v případě války by napomáhaly vojenským operacím.

Mírovými smlouvami po světové válce se situace obrátila. 
Itálie posunula svou severní hranici na úkor Rakouska, čímž 
spád terénu se stal pro Itálii výborným východiskem v případě 
eventuálních válek ze severu, dnes jde hranice po hřebenu Alp

čem exekútora nad hlavou, či 
cítím-li se součástí velkého pod
niku, v němž se „nám železni
čářům nemůže nic stát“. Ale i 
kdyby se k těmto pokusům při
hlédlo přísně počtářsky, nevím, 
byl-li by prospěch taliový, jak 
jej vykázaly. Platily na př. za 
všecky úkony, jež pro ně vyko
návali příslušníci cizích odvětví? 
Na př. za jízdní řády pracov
ních vlaků, za výlohy s těmito 
vlaky spojené (personál, mate
riál) a j.? Byla jim připočtena 
k tíži amortisace drážního zaří
zení (jež i jim přišla k dobru), 
včetně budovy ministerstva že
leznic na Petrském nábřeží? 
Faktum je, že by bylo paradox
ní, aby jednotlivé malé podniky 
vykazovaly enormní zisky, zatím 
co by velký, celkový podnik měl 
deficit_

Dr. Všetečka by mi mohl zase 
namítnouti, že nedebatuji váž
ně. Ale vtip mnohdy skrývá 
zrnko pravdy, jež může i vážná 
debata dobře potřebovat. Bylo 
by marnfo chtít si zastírat, že sa
mosprávný systém je založen 
na jisté vlastnosti lidské, jež 
slove ziskuchtivost. Dejme to
mu, že se tato vzpruha osvědčí 
i pro zájem celku, ač znám pří
pady, kdy se neosvědčuje. Na 
př. průvodčí vlaku mají procen
ta z doplatků, jež vyměří čer
ným pasažérům a přesto se při 
revisích přijde občas na to, že 
černí pasažéři nevymírají, a to 
pod patronancí některého z prů
vodčích ... Proč? Protože dá
vají tito hosté ještě větší pro
centa než dráha. A tak by to 
mohlo být i s úsporami při do
dávkách pražců a pod.

Jsou některá odvětví želez
niční služby, kde bude těžko od
hadnout, při jakém výkonu ná
leží větší podíl na zisku a ná- 
leží-li vůbec jaký, když nejsou 
dotyční tak šťastní jako před
nosta oboru nebo výrobny jí
zdenek — vlastně svého druhu 
živnostníci — aby se mohli vy
kázat milionovými úsporami. A 
náhodou jsou to velmi důležitá 
odvětví, ježto jsou ve stálém 
styku s obecenstvem a jejich 
příslušníků jest velmi mnoho. 
Míním výpravčí vlaků, vrátné
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a průvodčí. U těch záleží hlav
ne n,a bystrosti, informovano
sti, zdvořilosti. Jak chcete tyto 
vlastnosti měřit na procenta?

Přes to přese všecko znovu 
ochotně konstatuji, že jsem pro 
to, aby se pokus se samospráv
ným systémem provedl u celé
ho podniku ČSD. Tím spíše, že
— jak jsem se z vývodů dr. 
Všetečky přesvědčil — by za
městnanci tím nic neztratili a 
naopak by mohli vzájemnou 
kontrolou jen získat. Risiko 
s jeho všeobecným zavedením 
není spojeno žádné a nikde ne
stojí psáno, že by se od něho 
nemohlo upustit, kdyby se sy
stém neosvědčil.

Kromě toho by se mělo ihned 
zavést oddělené účtování pro 
výkony, jež ČSD. konají pro 
jiné úřady či v zájmu veřejném. 
Byl by to sice zisk jen na papí
ře, ježto by dotyčné výdaje za
platilo občanstvo na jiné konto, 
ledaže by se tímto odděleným 
účtováním úřady i veřejnost 
naučily více šetřit, nicméně by 
dráha získala tím velmi mnoho 
morálně, ježto by byl její scho
dek pak mnohem, mnohem nižší. 
Snad by dokonce úplně zmizel
— a pak by tím spíše byl vhod
ný čas k zavedení samospráv
ného systému.

Dr. Pavel Kavánek.

Další pomoc čsl. inteligenci.
Po nouzové, SOOkorunové akci 

pro čsl. inteligenci v počtu 120 
nouzových míst, již násilně vy
nutilo studentstvo, po vynale
zení pracovních táborů, přišla 
konečně dlouho slibovaná defi
nitivní akce pro záchranu čsl. 
inteligence, jež byla ohlášena 
svého času samým předsedou 
vlády. Je to známé a dnes ce
lým mladým Československem 
odsouzené vládní nařízení č. 170, 
jež bude trvalým historickým 
dokumentem, jaké představy a 
pochopení měla vládnoucí a od
povědná generace k mládeži 
v roce 1934.

Vlastní obsah tohoto naříze
ní, přes to, že bylo publikováno 
stručně i v denních listech, roze
bereme detailně v příštím čísle. 
Prozatím o praksi s prováděním

s táhlým spádem do Itálie a naopak s nevýhodným spádem pro 
kteréhokoliv útočníka zaalpského.

Francouzská a švýcarská hranice nedoznala těch změn 
jako rakouská, směrem k Francii zůstala tatáž, švýcarská rov
něž. Dnes tedy území severní Itálie má tu nejvýhodnější hra
nici, jakou kdy mělo, neboť přičleněním nových území dostalo 
se mu prudkého spádu k nepříteli, a výpadových cest, kterými 
nebude již třeba překonávati tak obtížné horské masivy při 
válečném postupu.

Vojensky.

Posunutím hranice na severní hřebeny Alp získala Itálie 
mnoho výhod:

1. Přirozené klesání terénu směrem k Rakousku dovoluje 
dopravu děl všech ráží a válečného materiálu všech druhů. 
Eventuální nutné přechody, průsmyky, na př. passo del Giovo, 
nebo passo Falzarego, di Gardene, passo Pordoi atd., jsou 
vlastně daleko za frontou, pohyb po nich může být tedy poma
lejší, bez zmatků a pokud možná jednosměrný, což dovoluje 
dnešní rozvětvení silnic. Zdolávání obtížného přechodu- na fron
tu může být tedy rušeno pouze nálety letectva, ale zde je zase 
na severu dost plochy pro nouzová letiště italská.

2. Vlastní pohraniční komunikační tepny jsou výhodné tím, 
že vedou velmi schůdnými údolími pro všechny druhy zbraní, 
ať již směrem na Klagenfurt a Villach, nebo směrem na Inns
bruck. — Stav silnic sám by dovoloval zvláště dopravu trénu 
a dělostřelectva, zatím co pěší jednotky by postupovaly po 
horském svahu údolí. Vidíme, že posunutím hranic k Tarvisiu 
a k Brenneru otevřelo se vlastně pro Itálii Rakousko téměř 
ideálně, že leží takřka na dlani pro dělostřelecký ostřel, tedy 
asi tak, jak tomu bylo opačně v Itálii před válkou.

3. Francouzská hranice je zachována intaktní, ale je velmi 
zajímavá. Masiv savojských Alp od středozemního pomoří až 
po Chamonix tvoří hřbet mnohem výhodnější pro Itálii. Je zde 
větší možnost dopravy, terén klesá a stoupá výhodněji, než na 
straně francouzské, zato Francie je namnoze ve výhodě proti 
eventuální palbě dělostřelectva tím, že velikou většinou je prá
vě tímto ostrým spádem kryta, nachází se tedy v t. zv. hluchém 
prostoru. Itálii zde tedy pomohou letadla.

Doprava dělostřelectva je výhodnější se strany Itálie. Stře
lecky však je možno počítat často jen s horní skupinou úhlů, 
nebo s postupem pěchoty. Francie, zvláště v severním úseku 
hranic s Itálií, má možnost dopravy pouze lehkého a hrubého, 
nebo motorisovaného dělostřelectva, ale za to je proti palbě 
granáty chráněno kulisou savojského masivu.

Letecké bombardování těchto hluchých prostorů by bylo 
stiženo umístěním kulometů nebo protiletadlového dělostřelec
tva se strany Francie, ježto italské letadlo vlastně při přeletu 
masivu nemá ještě tu výhodu pro ostřel, jako letadla francouz
ská, manévrující z údolí přímo proti stěnám a odtud do klesají
cího terénu.
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4. Hranice švýcarská, která zatím nepřichází v úvahu, sta
ne se důležitou pro možný průchod italského vojska Švý
carskem (obdoba Belgie), zvláště po prolámání tunelu hřebe
nem Alp, čímž komunikačně se naváže na severoitalskou auto
strádu Brescia—Turin.

5. Eventuální válečné operace proti Jugoslávii mají sice 
nevýhodu v prudkých stěnách proti Tarvisiu, zato pobřeží bude 
asi oboustrannou válečnou základnou. Je zde také možnost ná
mořních postupů a vylodění vojska na jedné, nebo na druhé 
straně. To konečně je možné v jižní Francii též.

Stav silnic.

1. Strana italsko-rakouská.

Před posledními ofensivami ve světové válce, kdy Rakou
sko nepočítalo s tím, že by někdy ztratilo jižní cípy alpských 
zemí, byla zde dána základna ke stavbám výborných silnic, 
které vlastně Rakousko budovalo pro sebe. Celé území od Tar- 
visia přes Primolano k Rivě a dál na západ bylo spjato namno
ze novými silnicemi, které budovali rakouští zákopníci od po
sledních vykládacích nádraží k frontě. Postaveny mosty, a to 
nikoliv nouzové, neboť na př. německý dřevěný most přes Piavu 
sloužil ještě dlouhá léta po válce rychlíkové dopravě. Tím se 
stalo, že vlastně již koncem světové války se zdvojnásobila 
šířka bývalých okresních silnic v tomto úseku a počet postupo
vých horských cest se znásobil tak, jak je vyžadoval ofensivní 
plán.

Když Itálie získala bývalá bitevní území, věnovala těmto 
silnicím velikou pozornost. V několika letech postavila téměř 
ideálně technicky vybudované široké štrády a staré cesty zdo
konalila. Pouští Dolomitů od Dobiaca ke Cortině D’Ampezzo 
vede dnes výborná Strada dei Dolomiti přes průsmyk Falza- 
rego do Arabby, druhá cesta ze S. Candido na Bressanone, 
nebo S. Candido Vipiteno Brenner, další, dosud místy ve stavbě, 
jde ze Spondigny přes Merano na Brennero atd. Vidíme, že 
vznikla okružní silniční tepna podél hranic, která vysílá své 
nervy do všech důležitých míst, která by mohla přijít případně 
v úvahu jako základny operací.

Vedle starých posádkových míst soustřeďuje se pozornost 
zvláště k Bolzanu, odtud se rozvětvuje tepna na sever na Me
rano a Brenner, nebo přes průsmyk ke Cortině a odtud na Kla
genfurt, na jih stojí Bolzano jako uzel tepen jednak ze směru 
Torino, Milano, Brescia, Malé, jednak přes Trento na Veronu, 
nebo kolem Lago di Garda na Desenzano a Mantovu.

Stav silnic je vzorný. I na nejužších místech v zatáčkách 
se vyhne dělostřelecké šestispřeží; základ je buď přirozená ská
la, nebo kamenné plotny, často ještě kryté betonem a asfaltem. 
Při zmotorisování armády je možné za daného stavu dostih
nout z místních posádek hranic za pohádkově krátkou dobu.

Se strany rakouské je sice stav silnic dobrý, ale nebyl na 
ně dán takový restaurační náklad. Zvláště šířkově by byly pří-

vzhledem k mnohým neúplno
stem, pokud se týče přijímání 
nových sil. Některé resorty po
čaly již „přijímati“. Děje se to 
tak, že se přeřaďují především 
veškeré výpomocné síly do ka
tegorie aspirantů. Tento úspor
ný systém možno očekávati 
u všech resortů ostatních. Co 
se tím sleduje? Žádná pomoc 
dnes už v nejhlubším existenč
ním úpadku se nacházející čsl. 
inteligenci, ale další úspory — 
ovšem zase na úkor mladých. 
Výpomocné síly mají dnes ve
směs vyšší plat nežli bídná pla
tová stupnice první a druhé 
skupiny aspirantské. Kategorie 
skutečných čekatelů budou do
plňovány z řad aspirantů, kteří 
budou před tím, než postoupí 
na první stupeň řádně zaměst
naného člověka, sloužit nejdříve 
15 měsíců a dále neurčitou do
bu, odvislou od běžných metod, 
jimiž operují politické strany.

Zdá se, že celé nařízení ve 
světle této prakse přinese sice 
další značné úsnorv, leč nemůže 
přinést žádných zlepšení v ne
zaměstnanosti. Je pozoruhodné, 
že ani jeden, z čsl, listů neměl 
odvahy odhaliti mladým tuto 
skutečnost. Celé stovky žádostí 
o tato místa budou dále umísťo
vány v regálech bez povšimnutí 
s výjimkou silad několika pro
fesorských míst, jež výpomocné 
síly profesorské na měšťan
ských školách s díky odmítají. 
Konečně o poctivosti úmyslů 
čsl. vlády s mladými svědčí nej
lépe další projektované nařízení 
o aspirantech, jež se má vzta- 
hovati i na místa učitelská.

Máme právo položití otázku, 
jak se to vše srovnává se slu
žební pragmatikou a jsou-1? ta
kové suspense možný? -ec.

Znovu petřínská komunikace.
Před časem se o ní hodně 

psalo, dnes se její otázka roz
vířila poznovu. Zajímavé je, že 
tentokrát je ničen nejen Petřín 
a Seminářská zahrada, nýbrž 
i zahrada Kinských.

Poslední plány, které uplat
ňovaly nástupní rampu z Vítěz
né třídy, dokázaly, že při mini
mální šířce (4—<6 m) by bylo
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třeba provést místy násypy 
hodně přes deset metrů vyso
ké, takže dnešní vegetace vý
chodních petřínských zahrad 
by byla úplně zničena a to na 
řadu desetiletí.

Jedná se o representační ná
stupní cestu z města k mini
sterstvu zahraničí. Jak by to 
trvalo dlouho, než by tato ce
sta byla representační ? Holé 
násypové stráně, suché jablo
ně a švestky a dost možné, že 
po výstavbě by se tu vybíralo 
mýto, jako kdysi na pražských 
mostech. Možná, že by tato 
Via triumfalis časem nestačila 
representaci, dejme tomu, že 
by se ministerstvo zahraničí po
hádalo s hradem. Pak by bylo 
výhodné vybudovat z této sil
nice visutý most, jako spojku 
k hradu. Mohl by jít asi od 
dnešního refektáře nad Neru- 
dovkou a eventálně by se mohl 
zbořit Schwarzemberský palác. 
Pak by malostranští kluci 
z Jánského vršku přenesli své 
působení na Ponte triumfalis a 
strefovali by se třešňovýma 
peckama do autobusů v Neru- 
dovce.

Že dnešní spojení se severní 
Prahou nestačí vést pouze 
Chotkovou silnicí, je jasné. 
Petřínská komunikace však ne
pomůže. Pomohla by v tom 
případě, kdyby se jí dala vést 
také tramwayová doprava. Pak 
by si Petřín nijak nezadal 
s vlásenkami na Targa Florio, 
takže vedle atrakčních medvíd
ků v Jelením příkopě bychom 
měli ještě „visuté zahrady“, 
třeba by se mohly jmenovat: 
.Visuté zahrady zahraničního 

kultu.“
Štěstí, že nejsou peníze, jinak 

bv možná přenesli ze Sahary 
sfingy a posadili je na Václa- 
váček. — —ff—

Pražské léto.
Pražské léto není míněno ja

ko protiklad „Pražského jara“ 
nebo — Bůh chraň! — jako je
ho pokračování. Pražské léto 
není žádná instituce pro po
vznesení návštěvy cizinců, jako 
neslavný předchůdce na jaře, 
jehož smutné konce jsme pred-

těží při oboustranné dopravě, nebo při ústupu. Poslední dobou 
věnovalo Rakousko pozornost zvláště lince od Villachu k Lienzi, 
ale bočné nebo paralelní silnice zůstaly dál ve stavu našich 
okresních cest. Buď zde tedy Rakousko počítá s dopravou leh
kého horského dělostřelectva, nebo s kulometným postupem. 
Nevýhoda Rakouska je také v tom, že silnice Silian—Klagen
furt jde rovnoběžně s masivem Dolomitů, které jsou už vlastně 
na území druhého státu, alespoň svými nejvýhodnějšími pozo
rovatelnami. Situace ve směru na Innsbruck je nevýhodná pro 
Rakousko téměř možností ostřelu Innsbrucku z italského úze
mí. Zatím, co italské silnice jsou vedeny pokud možná po ob
vodu města, proplétají se rakouské silnice městy, náměstími a 
uličkami, kde se sice dobře jede turistovi, ale rychlosti vojen
ského postupu jsou podobně vedené trasy na závadu.

2. Severoitalská autostráda.

Kapitolou samou pro sebe je autostráda z Brescie do Tu
rína. Trasována je jako přímka Brescia—Milán, Milán—Turin, 
čímž je dosaženo neobyčejně rychlého spojení západu s výcho
dem. Vedena je přes všechny možné a nemožné překážky te
rénu, jen aby byl dodržen přímý směr, křižování s příčnými 
tepnami je provedeno zásadně nadjezdy, takže provoz není 
ničím rušen.

Zásadně se vyhýbá městům. Vojensky je tím docíleno ne
rušeného provozu, neboť vojsku je dána možnost nástupu v pro
storu mezi městem a autostrádou. Toto seřazeni útvarů na 
neutrální ploše a možnost usměrněného vplutí do provozu auto
strády je vlastně ideálem válečného nástupu.

Důležité bude dokončení příčné spojky směrem od Milána 
na sever, zvláště po dokončení alpského tunelu. Bude tím dáno 
spojení Itálie s italským kantonem a možnost vpádu přes Švý
cary do Německa.

Tato autostráda byla vybudována pro mírovou rychlou do
pravu. V případě války mohou nastati dva případy: buď Fran
cie půjde přátelsky s Itálií, nebo půjde proti. Jestliže zachová 
Francie spojenectví s Itálií, bude v případě války proti Němec
ku, Rakousku, Maďarsku atd., sloužit tato tepna pro rychlou 
přepravu vojsk obou států, takže francouzská armáda po vstu
pu na italské území může během dne a noci stát jak na Bren
nern, tak nad údolím ke Klagenfurtu.

Kdyby šlo o konflikt francouzsko-italský, má Itálie mož
nost velmi rychlého obsazení hranic v Savojských Alpách a zá
lohy vojskových těles mohou pak být brány z nitra Itálie.

Autostráda je betonová, asfaltovaná. Organisace provozu 
svědčí o tom, jak úžasné pokroky udělala Itálie za poslední léta, 
co se týče pořádku. Při vstupu jsou závory, nutno si koupit 
lístek, na vzdálenost 5—10 km jsou strážní domky se skladem 
pohonných látek, tedy organisace podobná železničnímu systé
mu. Šířka je tak volena, že vedle sebe mohou jet čtyři lehké 
tanky, nebo dva těžké a osobní auto.
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3. Strana italsko-francouzská.

Itálie vede stejně důkladně své silnice směrem k Francii a 
Švýcarům, jako k Rakousku. — Při sjezdech jsou zatáčky vlá- 
senek mnohdy až dvojnásobně rozšířené, klopení silnice v ser
pentině je až 15%, což svědčí o počítání se značnou rychlostí 
vozidla. V nebezpečných zatáčkách je zábradlí zdvojeno. Ve 
městech při označení jména místa uvedena zásadně výška nad 
mořem, na přelomu alpského hřebene je stavba silnice prove
dena z velikých betonovaných desek s dilatačními spárami bez 
asfaltového potěru, čímž se brání smyku těžkých aut, zvláště 
obrněných.

Nevýhodou by bylo poměrné nekrytí těchto cest, protože 
jsou vedeny v táhlém spádu. Francouzské silnice mají tu vý
hodu, že při rychlém klesání (místy 30%) byly vlásenkovitě 
vylámány ve skále, čímž jim byl dán přirozený kryt. Nevýho
dou je však ta okolnost, že zdoláním Savojských Alp dostane 
se nepřítel téměř do nížiny, a to během asi 40 km. Útesy Alp tu 
spadají téměř pod 90", serpentiny jsou počtem hodně nad sto.

Pokud se týče dnešního vojenského stavu, má Itálie vojsko 
vysoko do hor, s jejich kasárnami se setkáte pod ledovci Mar- 
moláty jako dole za Cesanem. Na vrcholu průsmyku Col du Se- 
striěres vybudovali Italové záhadné hotely s mnohapatrovými 
betonovými věžemi, které nezapřou svůj účel v případě války. 
Malá okénka, silné betonové zdi, rafinovaná poloha nad fran
couzskými údolími, to vše dává pocit nejistoty. Oproti tomu 
Francie má na hranicích mnoho barevného vojska z Afriky.

Zajímavé je, že na silnici k Brian^onu hlásají tabulky zá
kaz kouření, v údolí skládají černoši betonovácí železa a večer
ná všech kopcích svítí záhadná světélka, jako duše zakleté do 
vrcholků alpských štítů.

Situace letošního léta.

Itálie měla vojsko na Brenneru už začátkem července t. r., 
tedy dávno před oficielním manévrem po smrti Dollfusově. 
Vojsko bylo uloženo ve vinicích před Brennerem, pozdější po
stup z Merana k hranici dělal dojem záloh.

Francie rozložila své kuželové stany černochů v údolích 
pod Galibiěrem, hlavně děl svítily v slunci a karety vozily zá
soby z vesnic do hor.

Švýcarské vojsko manévrovalo pod Gletschern. Horolezec
ké hlídky šplhaly na stěny ledovců a nedůvěřivě se dívaly k se
veru. Těžká vojenská auta stoupala po serpentinách a tratila 
se kdesi v mlze a dešti.

Stoletý anděl míru spal.
Veškera zahraniční politika žije ve vzájemné nedůvěře. Re

presentanti všech států mluví o nutnosti vojenských příprav, 
o zvýšení zbrojení a tomuto faktu daly nový titul: nutná sebe
obrana. Zbrojí se veřejně. Všichni jsou pro mír. Mluví se o ne
bezpečném sousedu a při tom se s ním navazují nejpřátelštější 
smlouvy. A každý jen čeká, kdy to začne.

pověděli hned při diletantských 
začátcích. Pražské léto jest 
zkrátka léto v Praze. Dusné 
červencové léto, kdy „celá Pra
ha“ opouští město — a kdy do 
tohoto města, opuštěného oby
vatelstvem stejně jako každé 
jiné hlavní město — měli a 
mohli by zajíždět, aspoň ke 
kratšímu pobytu, jako do kaž
dého jiného hlavního města, ci
zinci a návštěvníci z českoslo
venské provincie. Měli a mohli 
by — kdyby v Praze bylo něco 
k vidění! Není překážkou cizi
neckého ruchu, že ulice jsou 
rozkopané a liduprázdné. Ale 
co brzdí cizinecký ruch, pod
porovaný plakáty, je neschop
nost zachovat v Praze otevřené 
aspoň jedno pořádné divadlo, 
biograf s filmem mladším než 
tři roky — vůbec nějakou po
dívanou. Cizímu návštěvníku 
musejí v Praze v létě stačit 
architektonické památky a let
ní restaurace. Soutěž mezi stát
ními a městskými divadly, v se
zóně nevybíravá a téměř vra
žedná, zázrakem končí s posled
ním červnem a herci s nábřeží 
i z Vinohrad jsou posláni sou
časně na dovolenou, aby se z ní 
téměř současně vrátili, když 
vlna turistů opadla. Za těchto 
a jiných okolností není divu, že 
cizí návštěvníci pobyt v Praze 
zkracují na minimum a že ani 
ti, kteří sídlí v západočeských 
lázních, nevyhledávají Prahu 
tolik, kolik by se dalo čekat při 
nepatrné vzdálenosti. Jaké ško
dy to znamená hospodářsky, 
není těžko posoudit. Pro po
vznesení cizineckého ruchu, kte
ré je všude prováděno, protože 
se poznal význam tohoto prů
myslu, nestačí hesla o „parku 
Evropy“ ani na rýchlo spíchnu
té akce á la „Pražské jaro“.

Důležitější je prostě si uvě
domit, co moderní cizinec vy
žaduje a připravit to pro něho. 
Při menší duševní lenosti by 
nemusela ani Praha být v čer
venci pusté město a mohla by 
poskytovat návštěvníku z cizi
ny á provincie minimum zába
vy, které sami jsme zvyklí oče
kávat, když cestujeme za hra
nice. —er,
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Václav Švarc: Lidé z
Jeřáb se zastavil.
Černoch v budce stiskl páku a železná cha

padla pomalu klesají otvorem v palubě do bach
ratého břicha lodi.

A pak lidské ruce na ně navěsí balíky a 
bedny.

Z dalekých krajin.
Černoch znovu stiskne páku, chapadla se vy

noří, jeřáb se navrací.
Přístavní dělník má ztrhané ruce, umazanou 

tvář a kruhy pod očima.
Úzká kolejnice zvučí písní o únavné práci.

Revoluční shromáždění?
Nikoli! Slavnost kaktů:
Na nábřeží se tísní lidé s červeným kvít

kem v pravém klopu u kabátu. Tiše a napjatě 
očekávají početí zázraku ...

Lidé, kteří také možná mají rádi děti, psy, 
kočky, papoušky a opičky, ale až po kaktech, 
jejichž pichláky a květy učarovaly jejich srdci.

A dnes tomu srdci dostane se posvěcení. Pří
stavní dělník nemá takového srdce. Když je 
bedna příliš těžká a klouže z rukou, drmolí 
ošklivé kletby mezi zuby. Protože je dělník: 
■Vždyť i jeřáb zaskřípe, když je náklad těžší.

Železná chapadla bez únavy a pravidelně 
plni velkými balíky a neohrabanými bednami 
nákladní auta.

Řidiči v bílých pláštích vypadají jako chi
rurgové při těžké' operaci.

Pacientem je tu nejstarší kaktusář v kní- 
žetství — duchovní správce monacké katedrály. 
Nahrben pod tíží let přistoupí k prvnímu vozu 
v řadě aut, sejme plech s motoru a dá vytéci 
několika kapkám svěcené vody na zplynovač. 
Dříve ještě než dopadnou, smísí se s potem 
jeho čela ...

Potom žehná. Dav to přijímá polokleče. Kní
že Albert pokyne. Řidiči usednou a motory se 
rozezvučí silou. A těžkopádné vozy se rozběh
nou špalírem červených kvítků, mezi nimiž pů
sobí korkové přilbice policistů, po asfaltové 
stuze a stoupají v palčivém slunečním jasu 
ka skalnímu hrotu, kterým se rozmáchl nad 
městem horský masiv proti moři.

Doprovázejí je tisíce očí a ťleskot jako 
bouře.

Tam vysoko, kde skály pukají žárem po
ledního slunce, pracují zase jiní dělníci.

Sežehlé pleti, kudrnatých vlasů, zarostlí na 
prsou, v rukozi krumpáče, železné tyče a elek
trické vrtáky.

Vysekávají v kameni schůdky, prorážejí ce
stičky, vyhlubují rýhy, příkopy a dolíky, ně
které z nich naplňují prsti promísenou s pís
kem, strhávají nebezpečně vyčnívající balvany,

Exotické zahrady
anebo jejich lůžka upevňují cementovým po
levem.

Podali si tu ruce dělnici z lomů, budovatelé 
cest, betonáři, zahradníci a inženýři.

Proč?
Budujeme nový div světa!
Dnes se člověk už nediví. Zeptá se jen: 

„A kdo na to dal?“
Svaz? Nikoli!
Tedy „Sté des Bains de Mer et du Cer

cle des Etrangers“.
Snad. A přece ne!
Ty, poutníče ze středních vrstev, který se 

pokoušíš o štěstí v herně v Monte Carlu a ne
můžeš víc vsadňti, než jednou, třikrát, deset
krát 10 Frs, takže ve většině případů musíš 
prohráti!

Ty, poutníče, jsi velbloudem, který táhne po 
desetiletí peněžní břemena za obyvatele monac
kého knížectví!

Tobě dík, poutníče, že na tobě vydělala 
jmenovaná společnost, majitelka herny v Mon
te Carlu ještě v roce 1933 nepatrnou částku 
1/.2 milionů franků.

Ta maličkost zbyla po odečtení represen- 
tačních a udržovacích výdajů!

A cos za to dostal? Nic!
Diky Bohu: Je ještě na skoupém světě mí

sto, kde lidé za nic vydávají peníze!
Nezapomeňte: v herně v Monte Carlu.
Doslovně: Za nic!
Ale v Monaku neznají vděčnosti.
Nepostavili ti, poutníče, za to vše pomník! 
Nevadí.
Jednou zcela určitě postaví před hernou po

mník lidské hlouposti.
Ta jim za to spíše stojí!
Turisté sedící v Café de Paris budou jej ob- 

divovati.
„Takového něco u nás není...“
Česky, německy, anglicky, italsky, rusky ... 

si to upřímně řeknou.
Najdou se rýpalové.
„Kolik by jich u nás muselo stát!“
Tohle řeknou esperantem, aby tomu roz

uměli všichni!

Do vrchu supají těžce naložená auta.
To vezou nezbytný necesér zázraku.
Zárodky, z nichž se tu zrodí tropická kvě

tena — také „ráj na pohled“.
Asie, Afrika, Amerika a Austrálie na kou

sku evropské půdy!
Na jak dlouho?
Až do příští potopy!
Snad... možná dostačí pád dolaru a libry 

šterlinků... nebo přespříliš deflace v Evropě.
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V Exotické zahradě.
Kakty, nopály, agave, aloě, pryžce a liany 

s ohnivými květy.
Zkroucené trsy keřů s dlouhými trny, krs

ky pinii, cypřišů, palem.
Nepatři sem:
Ženy s dětmi, divky se slunečníky a s dale

kohledy, muži s fotografickými přístroji, hlí
dači s podezíravýma očima se stále nataženou 
rukou ku braní úplat... a mladý člověk s ote
vřenou duší, který sem zabloudil z Marseille.

Orion hledá dole dům se zelenými okenice
mi, kde snad ještě dnes žije hrdinka Cahuětova 
románu „Maska se zlatýma očima“, poslední 
živoucí pamětnice Bazainova útěku z pevnosti 
Sv. Markétky .. .

... dříve překrásná Manoěl Gonzalesová se 
proměnila v poloslepou stařenu, hraběnku Rial- 
tiovou, jejíž tichá modlitba je jediným zvukem, 
který ruší klášterní ticho domu v ulici Stře
du ...

Zanedlouho vtrhnou sem návštěvníci a zne
uctí krásu tichého klidu a poesii výhledů zlo
lajnými ústy.

Nezáleží na tom, budou-li mluviti česky, ně
mecky, anglicky nebo Španělsky.

Pravá krása málokdy pronikne vrstvou 
rmutu, kterou naneslo prostředí, v kterém žijí, 
k jejich srdci.

Dovolují si představiti se:
paní Bohoutová (nutno titulovat „paní ge

nerální tajemníková“), paní Vranská (nutno ti
tulovat „paní vrchní inspektorová“), paní Mil
ler ová (nutno titulovat „paní radová“).

Živý protest: „Prosím, paní ministerská ra
dová!“

Nájemce správkárny bot z Bratislavy s ti
tulem „pana továrníka“.

Pražský velkoobchodník s drogami jako 
„pan doktor“.

Češi jsou prý národ se zvláštním smyslem 
pro demokracii.

Doopravdy?

Dole plove ve slunečním jasu překrásná sta
vebnice.

Nemocnice, hřbitůvek, pivovar vpravo na 
svažujícím se mořském břehu, staré vály, zá
mek, katedrála, oceanografické museum na 
monackém poloostrově, ploché střechy a prej- 
zové štíty v La Condamine, stupně domů 
v Beausoleil.

Na ulicích, klid, netečnost, odevzdání osudu.
U vchodu do zámku ve stínu stromu stojí 

vojín v bílém úboru.
Zeptejte se ho, jak se ten strom jmenuje.
Neví!
V katedrále je příjemný chládek.
Cizinci si tam chodívají posedět, monačti 

obyvatelé se tam chodí modliti. Oči unavené 
prohlídkou akvaria, oceanografického a archeo

logického musea si tam odpočinou na živé plas
tice obrazu „Víra tvá tě zachránila“. Shrbené 
stařenky na klekátkách, v černých šatech, 
s velkými brýlemi na očích, třesoucí rukou li
stující v modlitebních knihách, oči ponořené ve 
viděni mýtu vzkříšení Páně ...

Na schodišti katedrály si hrají černovlasé 
děti na honěnou.

Pokraj cesty vroubí pepřovníky.
Před Oceanografickým museem usnul ve 

voze řidič autokaru.
Sní: Postavil si domek uprostřed záhrady 

plné citronovníků, pomerančovníků a broskvo
ní... Široký úsměv štěstí zjemňuje mu rysy 
v obličeji.

Přístav.
Bílé jachty, parník italské paroplavební 

společnosti na cestě do Ameriky, motorové lo
dice, rybářské čluny, také několik závodních 
plachetnic.

Krásná panoráma je jako jemné hedvábí. 
Orin rovná dojmy a báli je do něho.
Česká společnost se přiblížila.
Pan doktor je vzrušen. Tedy přece tolik 

krásy najednou způsobilo v jeho duši bouři po
citů.

Nikoli, to si vzpomněl, že dnešní výlet skon
či v Juan les Pins v českém pensionu vepřovou 
pečeni se šťavnatým zelím a knedlíkem. Bezdě
ky se mu sbíhají sliny v ústech ...

Paní ministerská radová využívá nepřítom
nosti hlídače: nožíkem vy rýpne rychle několik 
sazeniček exotických káktů a ukrývá je s ne
vinným vzezřením do bílé kabelky, ve které 
obyčejně mimo kapesník, pudřenku a zrcátko 
bývá ještě něco peněz. Chtivým pohledem pře
létne krásné, vzrostlé rostliny. Nejraději by je 
všechny odnesla do svého skleníku v letohrád
ku u Prahy. Ale, aby ji to nic nestálo!

Paní generální tajemníková stojí zadumána 
mezi nopály a oči jí podivně jiskří. Snad aspoň 
ty ohníčky rozžehla poesie výhledů.

Také omyl! Mezi větvemi nopálů vidí paní 
generální tajemníková pár svalnatých nohou a 
zarostlé, od slunce spálené, mohutné plece pro
davače burských oříšků z Juanské pláže. A dnes 
v noci ji navštíví. Za 100 Frs si „milostivá“ 
koupí rozkoš. A jakou!

Větřík je špatným pastýřem. Vlnky se mu 
rozpustile rozběhly po mořském zrcadle a v pří
boji se rozprášily o skaliska. Obtočen krajkou 
z pěny vyčnívá monacký poloostrov z moře 
jako ženský prs na akvarelu, který malovalo 
vášnivé a bouřlivé mládí umělce... kapičky 
vody v bílé krajce pěny se třpytí nesčetnými 
barvami ... sluneční kotouč se překulil na dru
hou polovinu azurového obzoru a poplašil sně
hobílé beránky...

Dráždivý, překrásný pohled!
Co je tohle vše proti ohníčkům v očích paní 

generální tajemníkové.
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Ty znamenají: svalnaté nohy, mohutné ple
ce, drtící objetí . . .

Paní vrchní inspektorova rozmačkala v dla
ni růžové poupě. Listeny padají jí mezi prsty 
jako krůpěje krve.

Pan továrník po nich šlape.
V oknech hotelů v Monte Carlu se odrazil 

poslední plápol požáru slunečního západu. Šero 
pomalu splývá s modří moře a oblohy. Jeho 
jednotvárná černošeď (Se lísavě přichytila na 
■zdi a střechy. Na ulicích a v oknech vyskočila 
světélka. Z paláce herny vytryskly světelné 
fontány a ozářily ostrým světlem průčelí bu
dovy.

„Mesdames, messieurs, fait es vos jeux!“
Do češtiny se to dá volně přeložit: „Zde 

vládne mamon !“
Ruce croupierů si tu hrají krátkými a rych

lými pohyby s nervy obklopujících je lidi..
„Rien ne va plus!“
Tahle 1} slova soustředí oči všech přítom

ných osob na kouli, která tiše chřestíc, přináší 
výhry a prohry.

Výhra je slovo radostného překvapení, pro
hra mrzuté únavy!

Zvědavé Češky, nehezké Angličanky, staré 
Američanky a snědé ženy z Asie se tu mačkají 
s pány ve večerních úborech ze všech koutů 
světa.

„Huit — rouge!“
U hracího stolu sedí polský hrabě. Nemění 

ani čísla ani barvy ... a vyhrává.
Přijímá to klidně, skoro ztrnule.
Croupier přisouvá k sázce výhru za výhrou 

a tak sázku zmnohonásobil  je. Výhru za výhrou. 
Shlukli se tu diváci: „Něco takového se tu už 
dlouho nepřihodilo — ten člověk má z pekla 
štěstí!“ Okolí sotva dýše.

Hrabě sedí nehybně s očima upřenýma na 
kolo rulety.

Croupier zastaví hru a upozorňuje ho, že 
už překročil hranice nejvyšší přípustné sázky.

Hrabě mlčí a nehýbe se.
Nemůže — prohrál tu život.
Mrtvice z radosti z velké výhry byla sil

nější.
A tak mrtvý vyhrál v Monte Carlu na ži

votě mnoho peněz.
Dodnes nikdo neví, která vteřina toho člo

věka zabila...
Pan továrník prohrál poslední desetifrank. 

Lítostivým pohledem se loučí se žetonem a 
v duchu se zapřísahá, že sem víckrát nevkročí.

Paní ministerská radová píše v halle po
zdravy z Monte Carla na pohlednicích s ob
rázkem herny.

Před hlavním vchodem zastavuje jedno auto 
za druhým. Kaleidoskop tváří proudí dovnitř. 
Každý vyhraje! Nikdo neprohraje! A správa 
herny vydělává miliony!

V Café de Paris se tančí. Jazz hraje na
sládlou melodii tanga. A někde vysoko na nebi 
se mihotá jas nesčetných hvězd ...

„Ještě jeden Perné, prosím ...“
Vždyť přes to vše je života bída tak krásná! 
Aspoň tak říkají, kdo ji neprohráli...

Knihy
Maurice Simart: Moderní člověk a jeho svět. 

Přeložil Živan Vodseďálek. Vydal v Perspekti
vách, knihách živé vědy, Orbis. Praha 1934. 
Cena 39 Kč.

Simartova kniha vyšla ve francouzském originálu 
před, čtyřmi lety. Autor, který dvě leta později zemřel 
v stáří čtyřiceti roků, patří do té generace, která svými 
základy tkvěla ještě v době těsně předválečné a pro
dělala válku, jíž byla těžce postižena. Ale ani její zbyt
ky nezasahují do dnešního politického a kulturního dění 
tak, jak se očekávalo a právě tento nedostatek generace 
čtyřicetiletých je ve všech zemích trapně pociťován. 
Simart je mezi nimi sympatickou výjimkou. Nebyl po
voláním vědec. Jako ředitel továrny našel zájem i čas, 
aby se dále zabýval studiemi nejrůznějších oborů věd
ních, jejichž rozsah i hodnotu po zásluze oceňuje 
v předmluvě knihy Ferdinand Brusaot, člen Institutu. 
Simart sám charakterisuje v úvodních slovech svou 
knihu, že ,,chce být nárysem světového systému a ži
votním vodítkem“. Zabývaje se člověkem po všech jeho 
stránkách, Simart všímá si všech lidských problémů, 
ať mluví o bohu, životě, myšlence, dědičnosti, vůli, mo
rálce, přátelství, vášni, manželství, umění, eugenice, 
elitě nebo politice. Proti přeceňování výlučně materiál
ního blahobytu staví na správné místo radost z mrav
ních hodnot, proti specialisaci novou synthesu moder

ního člověka. V posledním je největší cena jeho knihy. 
V některých kapitolách vychází Simart příliš od po
suzování francouzských institucí a tím dostává se k zá
věrům, které mimo Francii nemají zajímavosti (hlavně 
v kapitolách O ženských snahách, O bezplatném vy
učování, O politice a Ještě o politice). Ale přesto jeho 
myšlenkově bohatá, jasná a podnětná kniha si zaslou
žila překlad, a pozornost. —er.

Dr. E. Sobota, Dr. R. Křovák, Dr. J. Vorel, 
Di*. A. Schenk: Československý president re
publiky — státoprávní instituce a její život. 
Orbis, brožov. 70 Kč, váz. 85 Kč.

V úvodním slově ke knize je zdůrazněno, že tato 
práce nebyla podnícena ani inspirována nikým, leč 
autory samotnými a že je to tedy publikace neoficiel- 
ni. Líčí se v ní, jak byla u nás presidcntská instituce 
zakládána, jakých vzorů cizích ústav a cizích politic
kých zkušeností bylo použito a do jaké míry byly při
způsobeny našemu prostředí atd. Z názvů jednotlivých 
kapitol nejlépe vystoupí její obsah: I. Nabytí, trvání a 
pozbytí úřadu presidenta republiky. II. Postavení pre
sidenta republiky. III. President republiky a vláda. 
IV. President republiky a zákonodárství. V. Vrchní ve
litelství branné moci. VI. Jmenovací právo presidenta. 
VII. Ostatní ústavou daná působnost. Tato opravdu 
aktuální kniha vyšla v Politické knihovně.



Ferdinand Peroutka: Jací jsme. 2. vydání. 
I« r. Borový. Praha 1934. Cena 25 Kč.

První vydáni Peroutkovy knihy essayí o české po
vaze vyšlo před deseti lety. Shrnuje studie, které vy
cházely v r. 1922 v denním listě. Podle doslovu autoro
va mají býti přípravnou prací k většímu dílu (doslov 
k 2. vydání označuje za toto dílo „Budováni státu“). 
Kniha je založena polemicky proti některým ustále
ným představám o české povaze. Podle Peroutky „uka
zuje více, jací nejsme“. Nejenom rok vzniku, ale hlavně 
výběr témat udává linii knihy: boj proti historismu a 
vyrovnávání se s .myšlenkami, v jejichž znamení stál 
předválečný kulturní a politický život a které namnoze 
ovlivňují i dnešní spory. Největší cenu máji nesporně 
kapitoly o náboženství a humanitě. Nám jsou vášnivé 
boje o tyto otázky vzdálenější, ale není možno popřít, 
že dosud neztratily svou aktualitu. Proti oblíbené 
myšlence že jsme národ náboženský a reformační, Pe
routka ukazuje, jak hluboko zapustilo katolictví koře- 
r.y v českém životě a do jaké kulturní oblasti se tím 
dostal k svému prospěchu. U humanity vyvrací ten
denci udělat z ní slovanský monopol a zdůrazňuje poli- 
■ické příčiny humanitní orientace. Peroutkova knižka 
má známé vlastnosti P. práce: dokumentárnost, citace, 
civilní sloh, který dává obsahu plynulý tok. Zůstane 
pozoruhodným náběhem k řešeni nejdůležitější otázky 
po národní povaze, která by zasluhovala důkladného 
studia. —er.

„Československé vystěhovalectví s hlediska 
potřeb naší doby“. Vydala Obchodní a živno
stenská komora v Praze z pera známých pra
covníků v otázkách vystehovaleckých Dr. A. M. 
Mayer, Dr. R. Kocourek, V. Tlapák a Inž. J. Čech.

Způsobem velmi snadno přístupným podává spisek 
příčiny vystěhovalectví s príslušnými statistickými 
daty, kritiku naší emigrační politiky, vyhlídky vystě- 

hovalců, jak zemědělců, tak i průmyslových dělníků a 
konečně vyhlídky zemědělských vystěhovalců ve Fran
cii. zejména jižni. ‘

Knížka má za účel ukázati, že řádně organisované 
vystěhovalectví může býti jedním z mnoha účinných 
léků na zmírněni nezaměstnanosti a ozdravění poměrů 
u nás. Jest si přáti, aby tato brožura nalezla u přísluš
ných činitelů i široké veřejnosti ohlasu a splnila tak 
posláni ji určené.

Knížku lze zakoupiti za cenu 5 KČ u všech knih
kupců nebo v knihkupectví Frant. Řivnáče v Praze II.. 
na Příkopě 24.

Jan Hajšman: Hlídka české Maffie v Ho
landsku. Orbis. Brož. 18 Kč, vázaná 30 Kč.

Líčí napínavě válečné příhody známého moderního 
malíře Emila Filly, jenž se svou paní uvízl při vy
písknuti války v Holandsku a stal se významným po
mocníkem našeho odboje. Z velké části je kniha za
chycením přímého vyprávění Fillova. Vzpomínky mají 
opravdu sensační ráz, neboť liči příhody a dobrodruž
ství, při nichž šlo o život. Naší osvobozenecké litera
tuře dostalo se vypsáním této podivuhodné špionážní 
historie důležitého přínosu z oblasti dosud nejméně 
známé. Názvy kapitol vystihují nejlépe dramatičnost 
Fillových zážitků: Sny a plány. — Mobilisace v Paříži. 
- Otěk — kamkoli. — Mobilisace v Bruselu. — V pás
mu smrti. — Rok závětří v Rotterdamě. — První zprá
vy z domova. — Filla se přihlásil do odboje. — Setkání 
s dr. Ed. Benešem. — První krok na mezinárodní fo
rum. — Hana jede s poselstvím dó vlasti. — Měsíce 
beznaděje. — Se šéfy špionážní služby. — Poselství 
z domova. — Muž, jenž opatřoval pro naši revoluci pe
níze. — „Michel im Sumpf“ a tanec vojenských atta- 
ché. — šéf špionáže generál Boucabeille. — štvanice.

Na konec zpět mezi malíře. — Knížka je provázena 
2 fotografiemi, 2 kresbami a faksimilem revolučního 
týdeníku.

Jako 1. svazek knih M o cl r é revue vyšlo:

ZA PRÁVA UNIVERSITY 
KARLOVY.

Napsal universitní profesor Dr. V. Vojtíšek.

Vydal Klub Modré revue. - Tiskem a v komisi Pražské akciové tiskárny
v Praze II, Liitzowova ulice čís. 3.

Cena Kč 5‘ —.

Knížka vkusně vypravená obsahuje zajímavý a cenný výklad všech otázek pojících 
se k boji o Karolinum, který v těchto dnech tak mocně vzrušil českou veřejnost a pod
nítil ji ukázati s jakou láskou a oddaností lne k své nejstarší národní instituci kulturní.



PŘÁTELŮM MODRÉ REVUE!

Zde odstřihněte, na lepte -3 0 hni. známku a zašlete jako tiskopis.

ŽÁDÁME

1

Vás, kteří sledujete naši • práci a souhlasíte s našimi směrnicemi: 
pomozte MODRÉ REVUI v jejím úsilí za zlepšení poměrů, za 
vytvoření silné národní a sociálně spravedlivé republiky — státu 
národní síly a práce.

Opory veřejného mínění potřebuje každý boj. tím spíše finančně 
nezávislý časopis mladých nacionalistů.

Získejte MODRÉ REVUI nové předplatitele, sdělte nám 
adresy svých známých, jimž zašleme ukázková čísla a plán 
MODRÉ REVUE na reformu ústavy.

UJIŠŤUJEME:

•

Vaše pochopení posílí náš 1) o j a umožní stálé zdoko
nalování MODRÉ REVUE.

. ů-feÁS? '■ -’s» '
REDAKCE A ADMINISTRACE MODRÉ REVUE.

Přihlašuji (se) za předplatitele Modré revue, 
čtrnáctideníku pro politiku, kulturu a hospodářství.

Jméno:

Zaměstnání:

Adresa :

Administrace

MODRÉ REVUE
Zašlete ukázková čísla a plán Modré- revue na 

reformu ústavy na tyto adresy:

PRAHA II.,

Liitzowova 8.

podpis.

„Modrá revue“ vychází vždy 1. a 15. v měsíci. Předplatné n’a Ill. ročník (1934) činí Kč 40.—. na roč. Kč 20.—. 
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